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POROZUMIENIE

z dnia 22 paêdziernika 2003 r.

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o w∏àczeniu przejÊcia 
granicznego Radomierzyce — Hagenwerder do za∏àcznika nr 1 do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej

Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego,
sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec
Warszawa
Wi 451.00/1
Nr 253/03

Ministerstwo 
Spraw Zagranicznych

Rzeczypospolitej Polskiej
Warszawa

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec przesy∏a
wyrazy szacunku Ministerstwu Spraw Zagranicznych
Rzeczpospolitej Polskiej i w nawiàzaniu do artyku∏u 2
ust´p 1 Umowy mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej
Niemiec a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o przej-
Êciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego
z dnia 6 listopada 1992 r., zwanej dalej Umowà, ma za-
szczyt zaproponowaç zawarcie Porozumienia mi´dzy
Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec a Rzàdem Rze-
czypospolitej Polskiej o w∏àczeniu przejÊcia graniczne-
go Hagenwerder — Radomierzyce do za∏àcznika nr 1
do wy˝ej wymienionej Umowy, w nast´pujàcym
brzmieniu:

1. Pod liczbà porzàdkowà 35 za∏àcznika nr 1 do
Umowy wprowadza si´ nast´pujàce zapisy:

rubryka 1: 35

rubryka 2: Hagenwerder — Radomierzyce

rubryka 3: drogowe

rubryka 4: osobowy

rubryka 5: Hagenwerder
Republika Federalna Niemiec
Radomierzyce
Rzeczpospolita Polska.

2. W za∏àczniku nr 2 do Umowy dotychczasowy za-
pis dotyczàcy przejÊcia Hagenwerder — Radomierzy-
ce opatrzony zostanie adnotacjà „skreÊlona”.

3. Rejestracj´ niniejszego Porozumienia w Sekre-
tariacie Organizacji Narodów Zjednoczonych zgodnie
z artyku∏em 102 Karty Narodów Zjednoczonych nie-
zw∏ocznie po jego wejÊciu w ˝ycie spowoduje Strona
niemiecka. Strona polska zostanie poinformowana
o dokonanej rejestracji z podaniem numeru zareje-
strowania natychmiast po uzyskaniu jej potwierdzenia

Botschaft
der Bundesrepublik Deutschland
Warschau
Wi 451.00/1
VN-Nr. 253/03

An das
Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten

der Republik Polen
Warschau

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland be-
ehrt sich, dem Ministerium für Auswärtige Angele-
genheiten der Republik Polen unter Bezugnahme auf
Artikel 2 Absatz 1 des Abkommens vom 6. November
1992 zwischen der Regierung der Bundesrepublik
Deutschland und der Regierung der Republik Polen
über Grenzübergänge und Arten des grenzüberschre-
itenden Verkehrs, im Weiteren Abkommen genannt,
den Abschluss einer Vereinbarung zwischen der Re-
gierung der Bundesrepublik Deutschland und der Re-
gierung der Republik Polen über die Aufnahme des
Grenzübergangs Hagenwerder—Radmeritz (Radomie-
rzyce) in Anlage 1 des vorbezeichneten Abkommens
vorzuschlagen, die folgenden Wortlaut haben soll:

1. Unter der laufenden Nr. 35 der Anlage 1 zum
Abkommen werden folgende Eintragungen vorge-
nommen:

Spalte 1: 35

Spalte 2: Hagenwerder—Radmeritz (Radomie-
rzyce)

Spalte 3: Straße

Spalte 4: Personenverkehr

Spalte 5: Hagenwerder,
Bundesrepublik Deutschland
Radmeritz (Radomierzyce)
Republik Polen.

2. In Anlage 2 zum Abkommen wird die bisherige
Eintragung zum Übergang Hagenwerder—Radmeritz
(Radomierzyce) mit dem Vermerk „gestrichen” verse-
hen.

3. Die Registrierung dieser Vereinbarung beim Se-
kretariat der Vereinten Nationen nach Artikel 102 der
Charta der Vereinten Nationen wird unverzüglich nach
ihrem Inkrafttreten von deutscher Seite veranlasst.
Die polnische Seite wird unter Angabe der VN-Regi-
strierungsnummer von der erfolgten Registrierung
unterrichtet, sobald diese vom Sekretariat der Verein-
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ten Nationen bestätigt worden ist.

4. Diese Vereinbarung wird in deutscher und pol-
nischer Sprache geschlossen, wobei jeder Wortlaut
gleichermaßen verbindlich ist.

Falls sich die Regierung der Republik Polen mit
den Vorschlägen der Regierung der Bundesrepublik
Deutschland unter den Nummern 1 bis 4 einverstan-
den erklärt, werden diese Verbalnote und die das
Einverständnis der Regierung der Republik Polen zum
Ausdruck bringende Antwortnote des Ministeriums
für Auswärtige Angelegenheiten der Republik Polen
eine Vereinbarung zwischen der Regierung der Bundes-
republik Deutschland und der Regierung der Republik
Polen über die Aufnahme des Grenzübergangs Ha-
genwerder—Radmeritz (Radomierzyce) in Anlage 1
des Abkommens bilden, die mit dem Datum der Ant-
wortnote in Kraft tritt.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland be-
nutzt diesen Anlass, das Ministerium für Auswärtige
Angelegenheiten der Republik Polen erneut ihrer aus-
gezeichnetsten Hochachtung zu versichern.

Warschau, den 24. Juni 2003

przez Sekretariat Organizacji Narodów Zjednoczo-
nych.

4. Porozumienie niniejsze zawarte jest w j´zykach
niemieckim i polskim, przy czym obydwa teksty majà
jednakowà moc.

Je˝eli Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej wyrazi zgod´
na propozycje Rzàdu Republiki Federalnej Niemiec
zawarte w punktach 1—4, wówczas niniejsza nota
i nota z odpowiedzià Ministerstwa Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyra˝ajàca zgod´ Rzà-
du Rzeczypospolitej Polskiej stanowiç b´dà Porozu-
mienie mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o w∏àczeniu przej-
Êcia granicznego Hagenwerder — Radomierzyce do
za∏àcznika nr 1 do Umowy, które wejdzie w ˝ycie z da-
tà noty zawierajàcej odpowiedê.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, aby ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy wysokiego po-
wa˝ania.

Warszawa, dnia 24 czerwca 2003 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej
DPT I 2265-27-2002/SP

Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec

w Warszawie

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie
Republiki Federalnej Niemiec w Warszawie i ma za-
szczyt potwierdziç otrzymanie noty nr 253/03 z dnia 
24 czerwca 2003 r. nast´pujàcej treÊci:

„Ambasada Republiki Federalnej Niemiec przesy∏a
wyrazy szacunku Ministerstwu Spraw Zagranicznych
Rzeczpospolitej Polskiej i w nawiàzaniu do artyku∏u 2
ust´p 1 Umowy mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej
Niemiec a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o przej-
Êciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego
z dnia 6 listopada 1992 r., zwanej dalej Umowà, ma za-
szczyt zaproponowaç zawarcie Porozumienia mi´dzy
Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec a Rzàdem Rze-
czypospolitej Polskiej o w∏àczeniu przejÊcia graniczne-
go Hagenwerder — Radomierzyce do za∏àcznika nr 1
do wy˝ej wymienionej Umowy, w nast´pujàcym
brzmieniu:

1. Pod liczbà porzàdkowà 35 za∏àcznika nr 1 do
Umowy wprowadza si´ nast´pujàce zapisy:

rubryka 1: 35

rubryka 2: Hagenwerder — Radomierzyce

rubryka 3: drogowe

rubryka 4: osobowy

rubryka 5: Hagenwerder
Republika Federalna Niemiec
Radomierzyce
Rzeczpospolita Polska.

2. W za∏àczniku nr 2 do Umowy dotychczasowy za-
pis dotyczàcy przejÊcia Hagenwerder — Radomierzyce
opatrzony zostanie adnotacjà „skreÊlona”.

3. Rejestracj´ niniejszego Porozumienia w Sekre-
tariacie Organizacji Narodów Zjednoczonych zgodnie
z artyku∏em 102 Karty Narodów Zjednoczonych nie-
zw∏ocznie po jego wejÊciu w ˝ycie spowoduje Strona
niemiecka. Strona polska zostanie poinformowana
o dokonanej rejestracji z podaniem numeru zareje-
strowania natychmiast po uzyskaniu jej potwierdzenia
przez Sekretariat Organizacji Narodów Zjednoczo-
nych.

4. Porozumienie niniejsze zawarte jest w j´zykach
niemieckim i polskim, przy czym obydwa teksty majà
jednakowà moc.

Je˝eli Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej wyrazi zgod´
na propozycje Rzàdu Republiki Federalnej Niemiec
zawarte w punktach 1—4, wówczas niniejsza nota
i nota z odpowiedzià Ministerstwa Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyra˝ajàca zgod´ Rzà-
du Rzeczypospolitej Polskiej stanowiç b´dà Porozu-
mienie mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec



a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o w∏àczeniu przej-
Êcia granicznego Hagenwerder — Radomierzyce do
za∏àcznika nr 1 do Umowy, które wejdzie w ˝ycie z da-
tà noty zawierajàcej odpowiedê.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, aby ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy swojego wyso-
kiego powa˝ania.”.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej, dzia∏ajàc w imieniu Rzàdu Rzeczypospo-
litej Polskiej, ma zaszczyt poinformowaç, ˝e Rzàd Rze-
czypospolitej Polskiej wyra˝a zgod´ na powy˝sze
i przyjmuje propozycj´ Ambasady Republiki Federal-
nej Niemiec, aby przytoczona wy˝ej nota oraz niniej-

sza odpowiedê na nià stanowi∏y Porozumienie mi´dzy
Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki
Federalnej Niemiec o w∏àczeniu przejÊcia granicznego
Radomierzyce — Hagenwerder do za∏àcznika nr 1 do
Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach
granicznych i rodzajach ruchu granicznego, sporzà-
dzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r., które wejdzie
w ˝ycie z dniem dzisiejszym.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-
dzie Republiki Federalnej Niemiec w Warszawie wyra-
zy swojego wysokiego powa˝ania.

Warszawa, dnia 22 paêdziernika 2003 r.
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 13 stycznia 2004 r.

w sprawie zwiàzania Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem z dnia 22 paêdziernika 2003 r.
mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec

o w∏àczeniu przejÊcia granicznego Radomierzyce — Hagenwerder do za∏àcznika nr 1 do Umowy
mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec

o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego, 
sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 6 ust. 3 i 4 w zwiàzku z art. 13 ust. 1 ustawy
z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach mi´dzynarodo-
wych (Dz. U. Nr 39, poz. 443 oraz z 2002 r. Nr 216,
poz. 1824) Rada Ministrów Rzeczypospolitej Polskiej
udzieli∏a w dniu 14 paêdziernika 2003 r. zgody na zwià-
zanie Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem mi´-
dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Repu-
bliki Federalnej Niemiec o w∏àczeniu przejÊcia granicz-
nego Radomierzyce — Hagenwerder do za∏àcznika

nr 1 do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Pol-
skiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o przej-
Êciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego,
sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r. (M. P.
z 2003 r. Nr 37, poz. 526), poprzez wymian´ not.

Porozumienie wesz∏o w ˝ycie w dniu 22 paêdzier-
nika 2003 r.

Minister Spraw Wewn´trznych i Administracji:  
w z. T. Matusiak
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ZARZÑDZENIE Nr 8 PREZESA RADY MINISTRÓW

z dnia 2 lutego 2004 r.

w sprawie nadania statutu Ministerstwu Edukacji Narodowej i Sportu

Na podstawie art. 39 ust. 5 ustawy z dnia 8 sierp-
nia 1996 r. o Radzie Ministrów (Dz. U. z 2003 r. Nr 24,
poz. 199 i Nr 80, poz. 717) zarzàdza si´, co nast´puje: 

§ 1. Ministerstwu Edukacji Narodowej i Sportu na-
daje si´ statut, stanowiàcy za∏àcznik do zarzàdzenia.

§ 2. Traci moc zarzàdzenie nr 76 Prezesa Rady Mi-
nistrów z dnia 27 czerwca 2002 r. w sprawie nadania

statutu Ministerstwu Edukacji Narodowej i Sportu
(M. P. Nr 26, poz. 435 i Nr 61, poz. 875).

§ 3. Zarzàdzenie wchodzi w ˝ycie po up∏ywie 7 dni
od dnia og∏oszenia. 

Prezes Rady Ministrów: L. Miller


